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RÖMER DUO plus Betjeningsvejledning 

Du bedes læse denne vejledning omhyggeligt, inden du tager RÖMER DUO plus i 

brug første gang. 
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1. Kontrol, godkendelse, duelighed 

Kontrol og godkendelse i h.t. ECE* R 44/03 

Barnesæde til bilen 

Gruppe Kropsvægt Alder (ca.) 

RÖMER DUO plus I 9 til 18 kg 8 mdr. til 4 år 

*ECE = europæisk norm for sikkerhedsudstyr 

2. Anvendelse i bilen 

RÖMER DUO plus er godkendt til tre forskellige monteringsmåder: 

med ISOFIX-fiksering med ISOFIX-fiksering og 

TopTether*-forankring

uden ISOFIX-fiksering 

(universal)

part number: 09163186



 DK 

2

2.1. med ISOFIX-fiksering 

Vigtigt:

Til fiksering med ISOFIX kræves en 

bilspecifik godkendelse. Vær opmærksom 

på vedlagte biltypeliste. Denne suppleres 

løbende. Vi sender Dem gerne vor aktuelle 

typeliste efter ønske. De kan også gå ind på 

Internettet og få yderligere oplysninger under: 

http://www.britax-roemer.de. 

i kørselsretning ja 

på sæder med: 

ISOFIX-

fikseringspunkter

(mellem sædet og 

ryghynden)  

ja

2.2. med ISOFIX-fiksering og TopTether*-forankring 

Vigtigt:

Til fiksering med ISOFIX og TopTether*-

forankringen kræves en bilspecifik 

godkendelse. Vær opmærksom på vedlagte 

biltypeliste. Denne suppleres løbende. Vi 

sender Dem gerne vor aktuelle typeliste efter 

ønske. De kan også gå ind på Internettet og 

få yderligere oplysninger under: 

http://www.britax-roemer.de. 

*TopTether = sele til yderligere fiksering

(ingen standardudstyr; fås også som tilbehør) 

 

i kørselsretning ja

på sæder med: 

ISOFIX-

fikseringspunkter

(mellem sædet og 

ryghynden) og 

TopTether-

forankringspunkter

(på hattehylden, på 

gulvet eller bag 

ryghynden) 

ja

2.3. uden ISOFIX-fiksering (universal) 

1) Godkendt i henhold til ECE R 16 (eller 

tilsvarende norm), forsynet med prøveetiket 

"E", "e" i cirklen på selen. 

2) Anvendelse tilladt, hvis bilsædet er 

monteret bagudrettet (f.eks. Van/minibus) og 

godkendt til transport af voksne personer. Må 

ikke befinde sig i airbaggens område. 

3) I forbindelse med front-airbag skubbes 

sædet så langt bagud som muligt. Læs 

håndbogen, der følger med bilen. 

4) Må kun anvendes i forbindelse med 3-

punkts-sele. 

5) Brug af 2-punkts-sele øger risikoen for 

tilskadekomst i forbindelse med biluheld. 

 

i kørselsretning ja 

mod kørselsretningen nej 2) 

med 2-punkts-sele nej 5) 

med 3-punkts-sele  1) ja 

på passagersædet ja 3) 

på yderste bagsæder ja 

på mellemste bagsæde nej 4) 

Læs de generelle oplysninger i håndbogen om brug af barnestol, herunder især 

afsnittet om airbaggen.  
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3. Montering/afmontering i bilen 

3.1. med ISOFIX-fiksering 

Efter tilpasning af skulderselen (se 4.1) fastgøres barnestolen med ISOFIX som 

følger:

1. Klargøring af ISOFIX 

� Indføringshjælpen* 1 spændes fast på de 

to ISOFIX-fikseringspunkter 28 på

bilsædet (mellem sædet og ryghynden). 

Udsparingen skal pege opad. 

1

1

28

1

28

� Træk de to sidearme 3 ud med det grønne 

håndtag 2 til stop. 2

3

� Tryk sikringsknappen 5 og den røde 

udløserknap 6 ind mod hinanden på 

begge sider og fjern sikkerhedskontakt-

beskyttelsen 33.

*Indføringshjælpen gør det meget nemmere at arbejde med ISOFIX, 

og desuden undgår man beskadigelse af stolebetrækket. Når stolen 

ikke er i brug, fjernes indføringshjælpen og opbevares til senere 

brug. I biler, hvor ryglænet kan klappes tilbage, fjernes 

indføringshjælpen forinden. 

Evt. funktionsforstyrrelser skyldes som regel snavs på 

indføringshjælpen og/eller hagerne. Problemet løses hurtigt ved at 

fjerne snavset.

33

5

6
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� Hagen* 4 på de to sidearme 3 skal være 

åben.

Hagen åbnes ved at trykke 

sikkerhedsknappen 5 og den røde 

udløserknap 6 ind mod hinanden (se 2. 

Klikke ISOFIX i position). 

3

4

3

4

� De to sidearme 3 placeres direkte foran 

indføringshjælpen 1.
1

3

3

1

2. Klikke ISOFIX i position 

� Tryk sikkerhedsknappen 5 bagud på den 

ene side og lad sidearmen 3 falde i hak 

("klik"). 
3

5

6

5

3

� Tryk sikkerhedsknappen 5 bagud på den 

anden side og lad sidearmen 3 falde i hak 

("klik"). 

5

3
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� Låsemekanismen løsnes ved at dreje den 

grønne stang 34 i nedadgående retning. 

� Skub herefter barnestolen ind mod 

ryglænet med stangen 34 i drejeposition. 

34

� Pres barnestolen ind mod ryghynden på 

begge sider med et jævnt tryk.  

� Træk i begge sider for at kontrollere, at 

stolen er fastspændt korrekt.  

Tjekliste, korrekt montering 

Kontrollér for en sikkerheds skyld, at... 

• barnestolen er korrekt monteret. 

• at sædet er faldet i hak i begge sider (med ISOFIX-fiksering). 

Afmontering

�  ISOFIX-fikseringen løsnes ved at presse den grønne sikkerhedsknap 5 og 

den røde udløserknap 6 ind mod hinanden (I), først på den ene, og derefter på 

den anden side. Sidearmene 3 løsner sig. 
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3.2. med ISOFIX-fiksering og TopTether-forankring 

Fordele ved brug af TopTether

RÖMER DUO plus udførelsen med TopTether skaber mulighed for en ekstra 

stabiliserende forbindelse mellem den med ISOFIX fastgjorte barnestol og 

bilsædet. Derved mindskes risikoen for tilskadekomst i tilfælde af uheld.  

TopTether befinder sig i en stoftaske på bagsiden af RÖMER DUO plus (foroven). 

Hvis De har købt en RÖMER DUO plus uden TopTether kan De få indbygget 

denne. Det nødvendige tilbehør kan købes i specialforretninger.  

Vigtigt:

TopTether- forankringen må udelukkende benyttes i biler (se typeliste), der er 

godkendt til formålet.  

Hvis Deres bil er udstyret med en TopTether-metal-forankring, vil denne befinde 

sig på følgende steder:  

• På hattehylden 

• På gulvet 

• Bag ryglænet  

Læs oplysningerne herom i håndbogen, der følger med bilen. De må under ingen 

omstændigheder selv foretage ændringer på bilen (f.eks. ved at bore, skrue eller 

lave en forankring). TopTether må ikke anbringes på steder, der ikke er godkendt 

af bilproducenten. Hvis TopTether skulle løsne sig i forbindelse med et uheld, kan 

dette medføre, at bilens passagerer kommer til skade. 

Når skulderselerne er blevet tilpasset (se 4.1) fastgøres barnestolen med ISOFIX 

og TopTether på følgende måde: 

1. Klargøring af ISOFIX 

� Indføringshjælpen* 1 spændes fast på de 

to ISOFIX-fikseringspunkter 28 på

bilsædet (mellem sædet og ryghynden). 

Udsparingen skal pege opad.  

* Indføringshjælpen gør det meget nemmere at arbejde med ISOFIX, 

og desuden undgår man beskadigelse af stolebetrækket. Når stolen 

ikke er i brug, fjernes indføringshjælpen og opbevares til senere 

brug. I biler, hvor ryglænet kan klappes tilbage, fjernes 

indføringshjælpen forinden. 

Evt. funktionsforstyrrelser skyldes som regel snavs på 

indføringshjælpen og/eller hagerne. Problemet løses hurtigt ved at 

fjerne snavset.

1

1

28

1

28
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� Træk de to sidearme 3 ud med det grønne 

håndtag 2 til stop.  2

3

� Tryk sikringsknappen 5 og den røde 

udløserknap 6 ind mod hinanden på 

begge sider og fjern sikkerhedskontakt-

beskyttelsen 33.

33

5

6

� Hagen* 4 på begge sidearme 3 skal være 

åben. Hagen åbnes ved at trykke 

sikkerhedsknappen 5 og den røde 

udløserknap 6 ind mod hinanden (se 2. 

Klikke ISOFIX i position). 

3

4

3

4

� De to sidearme 3 placeres lige foran 

indføringshjælpen 1.
1

3

3

1

2. Klargøring af TopTether

� Tag TopTether ud af stoftasken. 

� Tryk metaltungen 27 væk fra selen 26 og 

træk selen ud til V-form ved hjælp af 

karabinhagen 31.

� Placer selen bag sædet. 

26

27

31
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3. Klikke ISOFIX i position 

� Tryk sikkerhedsknappen 5 bagud på den 

ene side og lad sidearmen 3 falde i hak 

("klik"). 
3

5

6

5

3

� Tryk sikkerhedsknappen 5 bagud på den 

anden side og lad sidearmen 3 falde i hak 

("klik"). 

5

3

� Låsemekanismen løsnes ved at dreje den 

grønne stang 34 i nedadgående retning. 

� Skub herefter barnestolen ind mod 

ryglænet med stangen 34 i drejeposition. 

34

� Tryk barnestolen ind mod ryglænet på 

begge sider med et fast og jævnt tryk.  
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� Træk i begge sider for at kontrollere, at 

stolen er fastspændt korrekt.  

4. Fastspænding af TopTether

� Luk karabinhagen 31 op ved at trykke på 

fjederlåsen med tommelfingeren. 

� Hæng karabinhagen 31 op på 

forankringspunktet (på hattehylden, gulvet 

eller bag ryghynden).  

� Stram TopTether selen 26.

26

Tjekliste, korrekt montering 

Tjek for en sikkerheds skyld, at... 

• at barnestolen er korrekt monteret. 

• at sædet er gået i hak på begge sider (med ISOFIX-fiksering). 

• at TopTether sidder stramt omkring bilens ryglæn. 

Afmontering

�  ISOFIX-fikseringen løsnes ved at presse den grønne sikkerhedsknap 5 og 

den røde udløserknap 6 ind mod hinanden, først på den ene, og derefter på 

den anden side. Sidearmene 3 løsner sig. 

� TopTether-forankringen løsnes ved at løfte metaltungen 27 på 

justeringsanordningen, så selen 26 gøres slap. Derefter tages karabinhagen 

31 ud af forankringspunktet. 
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3.3. uden ISOFIX-fiksering (universal) 

Når skulderselerne er tilpasset (se 4.1) fastgøres barnestolen med bilens 3-

punkts-sele på følgende måde: 

� Læg barnestolen på siden med betrækket 

(låsemekanismen løsnes). 

� Skub ISOFIX-sikkerheds-kontakterne 3 på 

det grønne håndtag 2 helt ind i stolens 

underdel. 
2

3

� Clips sikkerhedskontakt-beskyttelsen* 33

fast på sikkerhedskontakterne 3.

33

3

� Selen trækkes ud og føres gennem 

seleføringerne 7.

7

� Låsetungen skal falde i hak i selelåsen.  

*Sikkerhedskontaktbeskyttelsen 33 beskytter ISOFIX-

sikkerhedskontakterne 3 når disse ikke benyttes.  Desuden skåner 

den bilsæderne, når barnestolen monteres med 3-punkts-selen. 
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� På modsat side af selelåsen vippes 

spændestangen 8 ned, hvorefter 

diagonalselen anbringes i selespændet 9.

� Barnestolen belastes med hele 

kropsvægten (stil knæene på stolesædet). 

Samtidigt strammes selen (træk kraftigt i 

diagonalselen og hold spændingen). 

Spændestangen 8 vippes op igen, til den 

klikker i position.  

� Efterspændes ved at rykke i diagonalselen 

(selespændet 9 skal være lukket). 

9

8

Tjekliste, korrekt montering 

Kontroller for en sikkerheds skyld, at .. 

• barnestolen er monteret korrekt.  

• selen er stram og ikke snoet.  

• låsetungen og selelåsen til bilens 

sikkerhedssele ikke sidder i føringerne.  

• diagonalselen kun er fastspændt med 

selespændet på modsat side af selelåsen.  

Afmontering

� Afmontering af barnestolen: Luk selelåsen 

op og træk diagonalselen ud af 

selespændet 9 med et kort ryk.  

� Denne bevægelse gør, at selespændets 

indvendige låseanordning løsnes. 

Spændestangen 8 kan nu nemt åbnes.  

9

8
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4. Sikring af barnet 

4.1. Tilpasning af skulderseler 

Inden barnesædet monteres i bilen, skal det kontrolleres, om skulderselens 

højde er korrekt indstillet i forhold til barnet. Sæt barnet i sædet og kontrollér 

højden.

• Skulderselerne 10 skal forløbe i samme 

højde eller en anelse over barnets 

skuldre.

• Skulderselerne 10 må ikke forløbe bag 

barnets ryg, i ørehøjde eller derover. 

10

Skulderselerne tilpasses på følgende måde:

� Selerne løsnes så meget som muligt (se 

4.2).

� Tryk på tasten til selehøjdejustering 14 på 

bagsiden af sædet og vip 

selehøjdejusteringen 14 fremad. 

� Vælg den korrekte skulderselehøjde ved 

hjælp af justeringsanordningen 14 og sørg 

for, at den falder i hak. 
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4.2. Løsne selerne 

� Tryk på justeringsknappen 15 og træk 

samtidigt de to skulderseler 10 fremad 

med den anden hånd. (Der må ikke

trækkes i skulderpuderne 11.)  

11

10

15

4.3. Stramme selerne 

� Træk i seleenden 16. Træk ikke opad eller 

nedad, men lige frem.

16

4.4. Fastspænding af barnet 

� Barnesædets selelås 17 åbnes, idet der 

trykkes på den røde knap 18.

� Selerne løsnes (se 4.2).  19

18

17

21
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� Låsetungerne 19 hænges op på 

betrækkes højre og venstre gummistrop 

29 (findes ikke på alle betræk). 

� Skridtpuden 21 og selelåsen 17 lægges 

foran barnet. 

� Barnet anbringes i stolen. 

� Højre og venstre låsetunge 19 fjernes fra 

gummistropperne 29.

29

21

17

� Skulderselerne 10 lægges over barnets 

skuldre. (Pas på, ikke at sno selerne). 

� De to låsetunger 19 sættes sammen...  

19

10

� ...så man hører dem gå i hak i selelåsen 

17 ("klik"). 

� Selerne strammes (se 4.3), til de ligger tæt 

ind til barnets krop.  

17

4.5. Selelåsens funktion 

Sikkerheden afhænger i høj grad af, at selelåsen er i orden. Hvis der opstår fejl i 

selelåsens funktion, skyldes det for det meste tilsmudsning. 

Funktionsfejl 

• Låsetungerne er længere om at komme ud, når der trykkes på den røde knap. 

• Låsetungerne falder ikke i hak (springer ud igen). 

• Låsetungerne falder i hak uden hørbart "klik". 

• Indføringen af låsetungerne bremses (som om der trykkes i dej). 

• Selelåsen kan kun åbnes, hvis der bruges mange kræfter. 
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Modforanstaltninger 

1. Skridtselen 20 afmonteres 

� Selelåsen 17 åbnes ved at trykke på den 

røde knap 18.

Selerne løsnes (se 4.2). 

Burrebåndet på skridtpuden 21 åbnes og 

tages af. 

Sædet stilles i liggeposition 

(se 6). 

Før en hånd ind under sædet og få fat i 

metalpladen, som skridtselen 20 er 

fastgjort til sædet med. 

Metalpladen lirkes på højkant gennem 

seleslidsen 22.

18

17

21

20

22

2. Rengøring af selelås 17

� Selelåsen 17 lægges i varmt vand i ca. 1 time (evt. med lidt opvaskemiddel). 

Skylles og tørres omhyggeligt af bagefter. 

3. Montering af skridtsele 20

� Metalpladen lirkes på højkant ovenfra gennem seleslidsen 22 i betrækket og

sædet. Træk kraftigt i skridtselen 20 for at kontrollere, om den sidder 

rigtig fast.

Burrebåndet på skridtpuden 21 sættes  i skridtselen 20 og fastgøres. 

Funktionsfejl 

• Låsetungen kan ikke føres ind i selelåsen. 

Modforanstaltning 

� Selelåsen 17 åbnes ved at trykke på den røde knap 18.

5. Tjekliste – er barnet tilstrækkeligt sikret? 

Kontrollér for en sikkerheds skyld, at... 

• barnesædets seler ligger tæt ind til kroppen uden at barnet klemmes. 

• skulderselerne er korrekt tilpasset. 

• skulderpuderne ligger godt ind mod kroppen. 

• selerne ikke er snoet. 

• låsetungerne er faldet i hak i selelåsen. 
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6. Sidde-, hvile-, liggeposition – justerbar barnestol 

Barnesædet kan indstilles i 3 positioner (sidde / hvile / ligge). 

� Fra sidde- til liggeposition: 

Pres justeringsgrebet 23 op og træk 

sædet fremad. 

� Fra ligge- til siddeposition: 

Pres justeringsgrebet 23 op og skub 

sædet bagud.  

Sædet skal gå hørbart i hak i alle positioner.

Træk i sædet for at kontrollere, at det er gået i 

hak.
23

7. Generelle oplysninger 

• Barnesædets beskyttende virkning forudsætter korrekt brug samt 

montering i henhold til brugsanvisningen. 

• Hvis der opstår problemer i forbindelse med anvendelsen, bedes De 

henvende Dem til producenten.  

• Barnesædet er konstrueret, afprøvet og godkendt i overensstemmelse med 

kravene i den europæiske norm for barnesikkerhed (ECE R 44/03). 

Prøvemærket E (i cirklen) og registreringsnummeret befinder sig på etiketten 

(klæbemærkat på barnesædet).. 

• Konstruktionsændringer af barnestolen må kun foretages af producenten

(ellers bortfalder den officielle godkendelse).  

Bevaring af stolens beskyttende virkning 

• Efter et uheld med en kollisionshastighed på over 10 km/h kan barnestolen 

have taget skade. Stolen skal i så fald efterses af producenten og evt. 

udskiftes.  

• Kontrollér med jævne mellemrum, at ingen af stolens vigtige dele har taget 

skade. Forvis Dem om, at de mekaniske konstruktionsdele fungerer efter 

hensigten.  

• Hvis barnestolen er blevet beskadiget (f.eks. efter tab på gulvet), skal den 

sendes til eftersyn hos producenten.  

• Drag omsorg for, at barnesædet ikke kommer i klemme mellem hårde dele 

(bildør, skinner etc.) og beskadiges.
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Passagerernes sikkerhed 

• Principielt skal man i forbindelse med personsikkerhedssystemer have 

forvisset sig om, at bilens ryglæn er sikret i tilstrækkelig grad og at der 

ikke befinder sig tunge eller skarpe genstande i bilen (f.eks. på 

hattehylden), idet dette indebærer risiko for tilskadekomst. 

• Alle personer, der befinder sig i bilen, skal være fastspændt. 

• Hvis barnestolen medtages i bilen uden barn, skal den sikres alligevel.  

Barnets sikkerhed 

• Jo tættere sikkerhedsselen ligger ind til barnets krop, jo større vil sikkerheden 

være.

• Brug af barnestolen på bagsædet: Skub forsædet så langt frem, at barnets 

fødder ikke kommer til at røre ved forsædets ryglæn (fare for tilskadekomst).  

• Gå aldrig fra barnet, når det sidder i barnesædet inde i bilen. 

• Lad barnet stige ind og ud af bilen fra fortovssiden. 

• For at undgå for stor varmebelastning, må sædet ikke udsættes for direkte 

sollys, når det ikke er i brug. 

• Hold pauser på længere rejser, så barnet får dækket sit behov for at bevæge 

sig.

Slidmærker

• I forbindelse med brug af en barnestol i bilen kan det tænkes, at der på nogle 

sædebetræk (f.eks. af velour, læder etc.) opstår slidmærker. Disse undgås 

bedst ved at lægge et tæppe eller et håndklæde under. 

8. Pleje

Husk, at der kun må benyttes det originale RÖMER reservebetræk, idet betrækket 

udgør en væsentlig del af hele systemets funktion. Reservebetræk fås i 

specialforretninger. Barnestolen må ikke anvendes uden betræk.

• Betrækket kan aftages til vask. Vaskes forsigtigt i hånden i lunkent vand 

(30°C). Overhold vaskeanvisningen nøje. Hvis betrækket vaskes i vand, der er 

varmere end 30°C, kan det smitte af. Betrækket må ikke centrifugeres eller 

tørres i tørretumbler, idet stoffet så evt. løsner sig. Kunststofindsatsen må 

gerne blive i betrækket, når dette vaskes. 

• Kunststofdelene kan vaskes af med sæbevand. Anvend aldrig aggressive 

midler (som f.eks. opløsningsmidler). 

• Selerne kan afmonteres og rengøres med lunkent sæbevand. 

Forsigtig! Låsetungerne 19 skal forblive på selerne. 
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8.1. Aftagning af betræk 

� Selelåsen 17 åbnes og selerne løsnes så 

meget som muligt (se 4.2). 

� Betrækkets elastiske kant løsnes fra 

sædets hager.  

17

� Tryk på tasten til selehøjdejustering 14 på 

bagsiden af sædet og vip 

justeringsanordningen 14 fremad. 

� Skulderpudernes 11 selestropper fjernes 

fra selehøjdejusteringens 14 midterstykke 

31.

11

31

14

� Skulderselerne 10 på bagsiden af sædet 

tages ud af forbindelsesdelen 13.

Pas på: Forbindelsesdelen 13 må ikke

glide ned i sædets underdel (f.eks. når der 

trækkes i selens ender 16).  

10

13

� Skulderseler 10 og skulderpolstrets 11

selestropper trækkes ud af de to slidser 

12.

� Skulderpuderne 11 trækkes af 

skulderselerne 10.

� Seleenden 16 og skridtselen 20 (med 

selelås 17 og skridtpude 21) tages ud af 

betrækket. 

11

10

17

21

20

16

� Træk betrækket op og anbring 

udsparingerne over hovedpuden 35.

� Skulderseler 10 (inkl. låsetunger 19) tages 

ud af betrækket.  

� Aftag hovedpudens 35 betræk. 

35
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8.2. Montering af betræk 

� Læg betrækket på hovedpuden 35.

� Skub betrækket med udsparingen ned 

bag hovedpuden 35 og træk det ned over 

denne. 

35

� Skulderselerne 10 (inkl. låsetunger 19)

føres gennem betrækket. 

� Skulderpuderne 11 trækkes på 

skulderselerne 10. (Pas på ikke at bytte 

om på skulderpuderne). 

� Skridtsele 20 (med selelås 17 og 

skridtpude 21) og seleenden 16 føres 

gennem betrækket.  

� Betrækkets kunststofindsats trykkes ned i 

barnesædets udsparing. 

11

10

17

21

20

16

� Før skulderselerne 10 ind gennem de to 

slidser 12.

� Før skulderselerne 10 ind på bagsiden af 

sædet mellem styrestangen 32 og 

selehøjdejusteringens 14 midterstykke 31.

10

31

14

32

� Skulderselerne 10 hænges op på 

forbindelsesdelen 13 på bagsiden af 

sædet. 

� Før skulderpudernes selestropper 11 ind 

gennem de to slidser 12.

10

13

� Tryk på tasten til selehøjdejusteringen 14 

på bagsiden af sædet og vip 

justeringsanordningen 14 fremad. 

� Anbring skulderpudernes 11 selestropper 

på selehøjdejusteringens 14 midterstykke 

31.

� Læg betrækket over barnesædets 

ydersider. 

11

31

14
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� Fastgør betrækkets elastiske kant på 

barnesædets hager.  

8.3. Afmontering af seler (venstre og højre)

� Selelåsen 17 åbnes og selerne løsnes så 

meget som muligt (se 4.2).  

17

� Tryk på tasten til selehøjdejusteringen 14 

på bagsiden af sædet og vip 

justeringsanordningen 14 fremad. 

� Skulderpudernes 11 selestropper fjernes 

fra selehøjdejusteringens 14 midterstykke 

31.

11

31

14

� Skulderselerne 10 på bagsiden af 

barnesædet tages ud af forbindelsesdelen 

13.

Pas på: Forbindelsesdelen 13 må ikke

glide ned i sædets underdel (f.eks. når der 

trækkes i seleenden 16).

10

13

� Skulderselerne 10 og skulderpudernes 11

selestropper trækkes ud af de to slidser 

12.

� Skulderpuderne 11 trækkes af 

skulderselerne 10.

12

11

10

Forneden

� Betrækkets elastiske kant (nederste 

halvdel) tages ned fra hagen på 

barnesædet. 

� Få fat i metaldelen 30, med hvilken selen 

er fastgjort til sædet, og træk den ud.  

25

30
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� Selestroppen skydes tilbage på 

metaldelens 30 korte side og tages af. 

� Metaldelen 30 skydes ud af selestroppen.  

30

� Selen trækkes ud af sædets sideslids 25

og betrækket.  

25

8.4. Montering af seler (venstre og højre) 

� Låsetungerne 19 på de to seler 

sammenføjes og føres ind i selelåsen 17.

Skal falde i hak. (se 4.4) 

� Selestroppen (sort sammenføjning) 

stikkes gennem betrækket og føres ind 

gennem sædets yderste sideslids 25.

25

� Metaldelen 30 skydes ind i selestroppen 

(sort sammenføjning). 

� Selestroppen placeres i metaldelens 30

lange side. 

� Selestroppen skydes tilbage og placeres i 

metaldelens 30 korte side.  

30
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� Træk i selen, til metaldelen 30 lige 

nøjagtigt ligger ind mod sædets udsparing.  

25

30

� Seleenden 16 stikkes ind i betrækket. 

� Fastgør betrækkets elastiske kant 

(nederste halvdel) på barnesædets  

hager.

� Betrækkets kunststofindsats trykkes ned i 

barnesædets udsparing.  

16

Foroven

� Træk skulderpuderne 11 på 

skulderselerne 10. Pas på ikke at bytte 

om på skulderpuderne. 

� Før skulderselerne 10 ind gennem de to 

slidser 12.

12

11

10

� Før skulderselerne 10 ind på bagsiden af 

sædet mellem styrestangen 32 og 

selehøjdejusteringens 14 midterstykke 31.
10

31

14

32

� Skulderselerne 10 placeres i 

forbindelsesdelen 13 på bagsiden af 

barnesædet. 

� Før skulderpudernes 11 selestropper ind 

gennem de to slidser 12.

10

13
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� Tryk på tasten til selehøjdejusteringen 14 

på bagsiden af sædet og vip 

justeringsanordningen 14 fremad. 

� Skub skulderpudernes 11 selestropper op 

på selehøjdejusteringens 14 midterstykke 

31.

11

31

14

9. Affaldsdeponering 

Sørg for at overholde de nationale bestemmelser omkring affaldsdeponering.   

Deponering af 

emballagen 
 Container til pap 

Betræk Uanvendeligt affald, termisk forarbejdning 

Plastdele 
i de containere, der svarer til plastdelenes 

afmærkning.  

Metaldele Container til metal 

Selebånd Container til polyester 

Deponering af 

enkeltelementer 

Lås & tunge Uanvendeligt affald 

10.Følgesæder

Kontrol og godkendelse i h.t. ECE R 44/03 

Barnestol til bilen 

Gruppe Kropsvægt Alder (ca.) 

RÖMER VARIO II 15 til 25 kg 3 til 7 år 

RÖMER MONO II+III 15 til 36 kg 3 til 12 år 

RÖMER KOMBI II+III 15 til 36 kg 3 til 12 år 

RÖMER STAR RISER II+III 15 til 36 kg 3 til 12 år 

RÖMER ZOOM II+III 15 til 36 kg 3 til 12 år 

RÖMER COMFY 
Sovestøtte i forbindelse med RÖMER STAR RISER eller 

RÖMER ZOOM 

RÖMER KID II+III 15 til 36 kg 3 til 12 år 
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G A R A N T I  2   ÅR  

Barnestole til bilen/cyklen: Der ydes 2 års garanti på fabrikations- eller 

materialefejl. Garantiperioden begynder den dag, hvor produktet købes. De bedes 

opbevare det udfyldte garantikort, det af dem underskrevne udleveringsbevis 

samt købskvitteringen i hele garantiperioden.  

I forbindelse med evt. reklamationer skal garantibeviset vedlægges barnestolen. 

Garanti ydes kun, hvis barnestolen er blevet behandlet med den fornødne omhu 

og returneres i ren og god stand.  

Garantien dækker ikke: 

• naturlig slitage samt skader, der er opstået som følge af for voldsom 

belastning.  

• Skader, der er opstået fordi barnestolen er blevet behandlet forkert eller 

anvendes i strid med det egentlige formål. 

Garanti eller ej? 

Stoffer: Alle vore stoffer opfylder meget strenge krav hvad angår deres 

farveægthed i forhold til UV-stråler. Alligevel vil stoffernes farve falme, 

hvis de udsættes for disse stråler. Der er her tale om normal slitage, og 

ikke om materialefejl, og der vil derfor ikke blive ydet nogen garani.  

Lås: Hvis der konstateres funktionsfejl på selelåsen, skyldes dette som regel 

snavs, der kan vaskes væk. Hold Dem til anvisningerne i 

betjeningsvejledningen i forbindelse med rengøring af selelåsen.  

Hvis De ønsker at gøre brug af garantiordningen, bedes De henvende Dem til en 

specialforretning, hvor De vil blive vejledt af professionelle fagfolk. Ved 

behandling af reklamationer vil der blive anvendt produktspecifikke 

nedskrivningstakster. Vi gør i den forbindelse opmærksom på vore Almindelige 

Forretningsbetingelser, som De kan få udleveret hos forhandleren.   

Brug, pleje og vedligeholdelse 

Barnestolen til bilen/cyklen skal behandles i overensstemmelse med 

betjeningsvejledningen. Vi gør udtrykkeligt opmærksom på, at der kun må 

benyttes originalt tilbehør / reservedele.  
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11.Garantikort / udleveringskontrol 

Navn: ________________________________________________ 

Adresse: ________________________________________________ 

Postnummer: ________________________________________________ 

By: ________________________________________________ 

Telefon (inkl. omr.-nr.): ________________________________________________ 

E-mail: ________________________________________________ 

 ________________________________________________ 

Barnestol til bilen/cyklen: ________________________________________________ 

Artikelnummer: ________________________________________________ 

Stoffarve (dessin): ________________________________________________ 

Tilbehør: ________________________________________________ 

Udleveringskontrol:

1. Fuldstændighed �   afprøvet / i orden 

2. Funktionstjek  

- Justeringsmekanisme, sæde �   afprøvet / i orden 

- Selejustering �   afprøvet / i orden 

3. Er stolen intakt?  

- Kontrol af sæde �   afprøvet / i orden 

- Kontrol af stof �   afprøvet / i orden 

- Kontrol af plastdele �   afprøvet / i orden 

� Jeg har afprøvet barnestolen til bilen/cyklen og forvisset mig om, at jeg har 

fået udleveret samtlige dele og at stolen er fuldt funktionsdygtig.  

� Jeg har modtaget omfattende informationer om produktet og dets funktioner 

inden købet og taget pleje- og vedligeholdelsesanvisningerne til efterretning.  

Købsdato: ___________________________________ 

Køber (underskrift): ___________________________________ 

Forhandler: ___________________________________ 

 (Forhandlerens stempel) 
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